BETI 


OKOVANI PROMETEJ 


DRAMSKA BIBLIOTEKA + PROMETEJ » 
) 


d <= 
7 Hm 
xi o“ 
uo" 
? : DE 
“so A 
LI sm 
: nan 
La 
e 
“ 


ro 
' 


* UREDNIK 


PERO BUDAK 


REDAKCIJA 
MARIJAN MATKOVIĆ 
KOSTA. SPAIĆ 


TEHNIČKI UREDNIK 
ZDENKO ŠKRGATIĆ 


ESHIL, sin Euforionov, Atenjanin 


OKOVANI PROMETEJ 


Preveo 


BRATOLJUB KLAIĆ 


ZAGREB 1965. 


Tisak: Izdavački zavod Jugoslavenske akademije — Zagreb, Gundulićeva 24 


ESHILOVA TRILOGIJA O PROMETEJU 


\ 


Okovani Prometej je samo prvi, sačuvani dio trilogije u 
u kojoj je Eshil u cjelini obradio priču o Prometeju. Sačuvani 
su samo fragmenti drame Oslobođeni Prometej koja je bila 
nastavak Okovanog Prometeja. No dosta oskudni fragmenti 
te drame ne objašnjavaju nam u čemu - je Eshil vidio rješenje 
sukoba između Prometeja i Zeusa. U jednom antičkom popisu 
Eshilovih djela nalazi se i drama Prometej Vatronoša. Ova je 
drama po svoj prilici sačinjavala završni dio trilogije o Pro- 
meteju, a prikazivala je vjerojatno osnivanje Prometejeva 
kulta u Ateni. ' 

Lica Eshilove trilogije o Prometeju su bogovi, pa se i rad- 
nja trilogije zbiva među bogovima. Sukobe i borbe bogova 
nalazimo već u Homerovoj Ilijadi, a u Heziodovoj Teogoniji 
izmjene vlasti na nebu popraćene su krvavim borbama. Kron 
je naime silom svrgnuo s vlasti svoga oca Urana, a Zeus svoga 
oca Krona. Vidimo da je i povijest bogova puna dramatskih 
sukoba. No ti sukobi nisu pružali najbolji sadržaj za dramu 
jer se iz njih nije mogla uvijek izvući moralna pouka. Štaviše, 
te su priče predstavljale kakada i smuinju u glavi pravih 
religioznih duhova. 

Već je vrlo rano Orfizam počeo ispravljati tradicionalne 
priče, a u počeiku petog stoljeća te su priče modificirane 
tako da je Zeus poštedio Krona i oprostio Titanima njihovu 
pobunu. Tako je praštanje i pomirba sa starim bogovima 
konačno potvrdila Zeusa kao suverena čitavog svijeta u ko- 
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jemu je morala zavladati pravda i mir. Sukob koji je završa- 
vao velikodušnim: činom pomirenja privlačio je pažnju, a 


Eshil je kroz svoju trilogiju o Prometeju htio pokazati da je: 


i među bogovima potreban samoprijegor da bi se izbjegli 
sukobi koji nastaju zbog ličnoga egoizma i žestoke strasti. 
Zeus, bog u kojega je pjesnik. položio svoju vieru, postao je 
inkarnacijom pravde tek iza dugog. razdoblja brutalnosti. 
Učeći se na vlastitim pogreškama, i Zeus je došao do uvje- 
renja da sila rađa silu i da može vladati nad drugima samo 
onaj koji je sposoban da bude gospodar svojih strasti. Ta je 
preobrazba neodoljivom snagom privukla Eshila. 

Heziodova priča pretpostavlja prijateljstvo između Prome- 
teja i ljudskog roda, ali te veze nije Heziod posve jasno defi- 
nirao. Eshil je taj savez postavio na dubok i iskren osjećaj. 
Pripisao je Titanu Prometeju pravu ljubav prema jadnom 
ljudskom rodu koji je slab, napušten i, štaviše, mrzak novom 
vladaru Olimpa. Pjesnik je smjelo pretpostavio i to da Zeus 
kao novi vladar osjeća zavist prema svemu onom šio nije 
njegovo djelo i i da upravo zato želi uništiti ljudski rod. Eshila 
je privlačila i sama ličnost Prometeja. Njegov je naime jedini 
zločin bilo zapravo dobročinstvo, a Zeus, koji ga je tako 
nemilosrdno kaznio, duguje Prometeju svoju moć jer je svla- 
dao Titane tek uz Prometejevu pomoć. Kažnjavajući Prome- 
teja, Zeus je zapravo kaznio svoga dobročinitelja. 

Prometej je, nadalje, jedini od bogova koji se toliko pri- 
bližio ljudima da mu je bilo lako pripisati i ljudske osobine. 
Zato je i njegova patnja bliza ljudima i može da gane. Na- 
pušten od Zeusa, ljudski je rod bio osuđen na neznanje i bi- 
jedu. Prometej je ljudskome rodu donio vatru, izvor zanata 
i blagostanja. Poučio je ljude u zanatima i tako im osigurao 
sredstva za život. Njegovao je i ljudski.umni razvoj i time 
otvorio put k napretku. Titan Prometej, predstavnik starijega 
pokoljenja bogova, učinio je sve to na vlastitu pogibao pred- 
viđajući oštru Zeusovu reakciju. Po tome je Prometej, prema 
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Eshilu, dobročinitelj i spasitelj koji sam sebe žrtvuje da bi 
spasao one koje iskreno voli. Njegov ga čin izjednačuje s 
idejom svih religija enje su upravo takav lik postavile pred 
svoje vjernike. 

Radnja u Okovanom BP dmakeju temelji se na sukobu dvaju 
snažnih protivnika. Pobjedom nad Titanima egzaltiran Žeus 
i opijen svojom novom vlašću traži slijepu pokornost. Odlu- 
čio je da uništi ljudski rod i da ga zamijeni novim pokolje- 
njem koje će biti njegovo djelo. Toj Zeusovoj odluci oštro 
se suproistavlja Prometej i spašava ljudski rod. Zeus grubo 
reagira i osuđuje Promeieja na tešku i sramotnu kaznu. Da 
bi radnja bila što snažnija i dramatičnija, ostavljeni su po 
strani svi sporedni događaji. Drama započinje usred sukoba 
i sadržava sam sukob. Pjesnik vrlo vješto izrađuje pojedine 
stupnjeve sukoba i odmah stavlja pred gledaoca radnju, tj. 
užasne muke kojima je Titan podvrgnut. Ovo već u samome 
početku impresionira gledaoce. 

Mjesto radnje nije Kavkaz kao kod Hezioda. Na kamenom 
masivu Kavkaza prikovan je Prometej u drugoj drami trilo- 
gije, tj. u Oslobođenom Prometeju. Radnja Okovanog Prome- 
teja zbiva se u brdskoj pustoši na kraju svijeta, uz obale Oke- 
ana. Kraj je površno smješten u Skitiji. Pjesnik je vjerojatno 
time želio na poseban način istaći užas potpune Prometejeve 
napuštenosti, a stup, o koji je kod Hezioda vezan Prometej, 
zamijenio je stijenom na kojoj visi okovani Titan nad pono- 
rom, a sa svih strana okružuju ga sure litice. 


U tom imurnom dekoru vidimo zlokobnu povorku. Osu- 
đeni Prometej hoda između Vlasti i Sile, Zeusovih vjernih 
slugu. Za njima hramlje Hefest s lancima i teškim čekićem. 
Riječi koje Vlast upućuje Hefestu oikrivaju mjesto na kojem 
će se obaviti mučenje, govore o nepokolebivoj Zeusovoj od- 
luci i razlozima koji su do nje doveli. Vlast ne može da sa- 
krije okruinu zluradost. Ona mrzi saveznika ljudi i veseli 
se osveti. U jakom su kontrastu s time riječi Hefesta koji 
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preko volje izvršava Zeusovu zapovijed i iskreno sažaljeva 
Prometeja. Taj. je kontrast u početku drame znalački istaknut 
«da bi se ganula publika. Vlast nadgleda Hefestoy posao, oštro 
kori njegovo kolebanje i upozorava ga na propuste. Svaki te- 
ški Hefestov udarac čekićem sve više uzbuđuje gledaoce. 
Teško da se ikada odigrala na sceni tako zorna realizacija 
mučenja. Šutnja mučenika još više dira gledaoce. Njegovo 
samosvladavanje oikriva nadljudsko biće, ali nam ujedno 
daje naslutiti da se strašna drama odigrava u njegovoj duši. 


Eshil je izmislio radnju u kojoj je glavno lice stalno pri- 
sutno na sceni i gotovo je nepokretno. Paralizirao mu je ti- 
jelo da bi iz njega provalio to jači duh. Zato je radnja morala 
sadržavati razvoj jakih osjećaja. Ova psihološka evolucija 
morala se pretočiti u akciju kroz događaje koji su donekle 
mogli izmijeniti Prometejevo moralno stanje. Bez toga bilo 
bi nemoguće pripremanje krize koja je potrebna svakoj tra- 
gediji, a osim toga ne bi se mogla dovesti radnja do raspleta. 
Pjesnik je to riješio tako da je svome junaku pripisao pozna- 
vanje važne tajne. Tu je tajnu Prometej doznao od svoje maj- 
ke Zemlje (Eshilova modifikacija Prometejeve genealogije 
— u Teogoniji mu je majka Klimena), a sastoji se u tome: 
morska božica Tetida rodit će s onim koji je oženi sina koji 
će biti jači od svoga oca, a Zeus će se jednoga dana u nju 
zaljubiti. Ako se Zeusa na to ne upozori, srušit će ga sin s 
vlasti. Ova tajna daje radnji dramski zaplet i iz nje proističe 
čitav plan tragedije, Pjesnik je taj motiv uzeo iz legende o 
vjenčanju Peleja i Tetide. : 

U Okovanom je Prometeju na vrhuncu sukob strasti. Zeus 
je tiranin koji dolazi na vlast poslije revolucije i nastoji učvrs- 
titi apsolutističku vlast. Sve mora biti podložno njegovim za- 
konima. On je spreman da vlada silom i terorom. Zato se 
njegova vlast oslanja na krvnika i mučenje. Zeusovoj samo- 
volji suprotstavljena je čelična, nesavladiva Prometejeva 
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energija. Nikakve prijetnje ne mogu ga prisiliti na popušta-. 
nje i otkrivanje tajne. 

Sva je pažnja usredotočena na Prometejevu iajnu jez je 
ona jedina mogućnost da se jednoga dana oslobodi svoje pat- 
nje. On otkriva tajnu tek toliko da se Zeus psihološki zaplaši, 
ali ne dovoljno da sazna istinu. Prometej će kasnije izreći 
strašnu prijetnju kojom će izazvati svoga trenutnog pobjed: 
nika. Uskoro ćemo vidjeti posljedice njegova izazova. Prijet. 
nja potiče Zeusa da prisilno iznudi od Prometeja tajnu. Toj 
prisili odgovara prezirno Prometejevo odbijanje, a ono opel 
izaziva otežanje njegovih muka koje čine rasplet prvoga di: 
jela trilogije. 

Silovitim počeikom prikovao je Eshil pažnju gledalaca na 


.glavno lice i potakao divljenje. Gledaoci su mogli u puno, 


mjeri osjetiti užas Titanove situacije i uočiti odmah svu žesti- 
nu sukoba. Na jednoj je strani neumoljiva Zeusova srdžba 
a uporan Prometejev otpor na drugoj. 

Zadnji Hefestov udarac i riječi kojima se Vlast sarkastički 
izruguje na liticu pribijenom Prometeju zavila je vrlo duga 
šutnja koju pjesnik znalački iskorištava u prizorima gdje ljud- 
ske riječi ne odgovaraju unutrašnjim patnjama junaka. U 
grobnoj tišini teško odjekuju riječi koje ogorčeni Prometej 
viče nebu, vjetrovima, rječnim izvorima, morskim valovima, 
zemlji i suncu: 


O čujte me nebesa, vjetre hitri čuj, 

i vrela sviju rijeka, čujte vapaj moj, 

i aspljuskani vali morskih v6da svih, 

i nasmiješena zemljo, majko svijetu svem, 
nek svevidni me čuje sjajnog sunca Krug, 
nek vidi kako trpim ijako sam bog. . 

O gledajte kakva će sramotna 

zatirat mene mučenja 

za vijeke vjčkovea. 


Takvih nedćstojnih okova kob 

smislio za me vladar je nov 

blaženih bogova. 

O jao i vaj! Plačem zbog muka 

sadašnjih i zbog budućih, 

o hoće li ikada doći im kraj! 

No što to zborim sad! Budućnost dobro znam 
unaprijed svu, i neće nikakva me bol 
zatčći iznenada. Kabi svoje tok 

podnosit moram mirno, kad mi nije dan 
nijedan ustuk jak da svladam sudbe moć. 
Prešutjet neću ništa, svoj ću priznat čin, 
kad takav mi je usud. Ljudstvu dadoh dar 
i zato trpim ovaj neopisiv jad. 

Plamičak sitan uzeh i u trske štap 
uvukoh ga i tako čovjek posta vješt 
umijčćima i steče silno blago tim. 

A sada evo ovdje ispaštam svoj grijeh 
pod otvorenim nebom prikovan o hrid. 
O jao meni, vaj! 

O gledajte me, jadnog boga raspetog, 

i mrskog Zeusu, mrskog bogovima svim 
što zalaze u sjajni Zeusa višnjeg dvor. 

a raspet sam jer ljudski volio sam rod.! 


Okovani Titan čuje blago pievanie. To su glasovi mladih 
dievoiaka, nimfa Okeanida. kćeri velike rijeke Okeana koji 
okružuje zemlju. U morskim dubinama čule su Hefestove 
udarce i došle su na krilatim kolima. Između Prometeja i 
kora Okeanida razvija se dijalog u kojem se riječi izmjeniniu 
s pievanjem. Nježnom i prijateliskom sažalienju Okeanida 
odgovara Prometejev strašni očaj. Prijateljske riječi djevo- 


1 Svi su citati iz prijevoda B. Klaića 
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"" 


jaka otvaraju polako zatvorenu dušu mučenika koji im se 


počinje povjeravati. Prvi osjećaj koji dolazi do snažna izra- 
žaja u Prometeju je teško povrijeđeni junakov ponos. On naj- 
više pati zbog pogrdne kazne koja se mora nad njim tako ja- 
vno izvršiti. Želio bi da ga je Zeus strmoglavio u mračni Tar- 
tar. Tamo bi njegova patnja bila sakrivena tuđim očima i ni- 


jedan se bog ne bi izbliza mogao naslađivati njegovom boli. 


Dok Okeanide pokazuju strah pred Zeusovom vlašću, .Pro- 
metej izazvan imenom svoga neprijatelja, a svjestan snage 
svoje tajne, izjavljuje da Zeusova pobjeda nije konačna. Doći 
će dan kad će oholi pobjednik biti prisiljen da s njime pre- 
govara. ' 

Ova nejasna aluzija na tajnu izaziva živu radoznalost pu- 


.blike. No pjesnik se pobrinuo da još pojača napetost. Odgo- 


varajući na pitanja Okeanida, Prometej govori o sebi i svojoj 
ulozi u borbi proliv Titana. Doznajemo kakvu je uslugu uči- 
nio Zeusu i kako mu se oširo suprotstavio iz ljubavi prema 
ljudskome rodu. Na taj je način Eshil majstorski uklopio 
u radnju sve događaje koji su se odigrali prije same drame. 
No ovo evociranje prošlosti opravdava ujedno i gorčinu koja 
izbija iz Prometejevih riječi. 

Da bi još jače probudio simpatije publike, Eshil je na kraju 
ovoga dijaloga postavio u Prometejeva usta i riječi iz kojih 
doznajemo da je on svjesno izvršio svoj čin iako je znao 
da će biti kažnjen. Time njegovo dielo postaje činom volie, 
a Prometej dobrovoljnom žrtvom koja je primila na sebe 
užasnu patnju da njome iskupi spas i sreću ljudskoga roda. 

Oživljavanje radnje i još jače isticanje Prometejeva karak- 
tera postizava pjesnik time što na scenu uvodi nova lica. 
U Okeanovu liku pjesnik prikazuje uslužnog savjetnika koji 
u nezgodan čas nagovara Prometeja da se ponizi i pokori 
Zeusu. I sama pomisao na pomirenje sa Zeusom izaziva bijes 
u Prometejevoj duši. Njegovo naoko uljudno zahvaljivanje 
puno je ironije i suzdržana prezira. Zeus se pokazao u pravu 
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svjetlu i od njega se ne može očekivati ništa dobro. Prometej 
se naime sjeća što je Zeus učinio njegovu bratu Atlantu ko- 
jemu je naprtio na pleća nebeski i zemaljski svod. Oborio 
je strijelom i Tifona, Zemljina sina, i navalio na njega brdo 
Etnu. 

Okeanov dolazak ima veliku dramsku važnost jer je još više 
uzrujao Prometeja i time pripremio polje za nastavak radnje. 
Poslije Okeanova odlaska kor Okeanida oplakuje zlosretan 
Prometejev usud. Njihovoj se tužaljci pridružuje plač cijele 
zemlje. Sve rase Azije, pa i one najokrutnije — Amazonke i 
Skiti, zatim arapski ratnički narodi, svi oni žale Prometeja. 
Štaviše, pjesnik nam u epodi dočarava i žalopojku cijele pri- 
rode ovim riječima: 

I muklo stenje valovlje morsko, 
i jecaju silne dubine, 
i crni huči ispod zemlje Had, 
i izvori sveti plaču 
nad jadom tvojim teškim. 
U 

Na te je riječi opet uslijedila vrlo duga tišina u kojoj je 
nad gledaocima odjekivala jeka pjesnikovih riječi, a okovan 
je Titan osjetio val toplog ljudskog sažaljenja koje mu je 
davalo nove snage. 

U Okeanidama je Eshil umjetnički prikazao mlade i nježne 
djevojke pune osjećaja. One su prave grčke djevojke s parlie- 
nonskoga friza. Njihova ljupkost i svježina pune su mlade- 
načke naivnosti i draži. No ljupkost Okeanida ima i loše 
strane. One smanjuju Prometejevu hrabrost i otpor time što 
mu svjetuju pokornost. Uporno ističu da je svaki otpor uza- 
ludan i da je Zeus neumoljiv. Te naivne djevojke nisu svjesne 
da svojim postupkom postaju štetne. Čini se kao da je vjesnik 
htio pokazati kako ženska nježnost može katkada biti po- 
gubna muškoj odrješitosti. No kao kontrast Prometleju Oke. 
anide jače ističu neslomivu Prometejevu volju. 
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Kad Prometej ponovno progovara; nastavlja pričanje koje 
je prekinuo Okeanov dolazak. On spominje što je sve učinio 
za ljudski rod. Opisujući ta dobročinstva, pjesnik dočarava 
publici postanak umjetnosti i prvih ljudskih saznanja. Ljudi 
su od Prometeja naučili graditeljstvo, diobu poslova prema 
godišnjoj dobi, računanje, pripitomljavanje životinja, brodo- 
gradnju i njegovanje bolesnika. Naučili su da proriču buduć- 
nost i da pronalaze i vade iz zemlje sve vrsti metala. Pjesnik 
je dobro osjetio dramsku vrijednost prvih čovjekovih spo- 
znaja, osjetio je vrijednost napora u stvaranju civilizacije. 

Zadivljene Prometejevim riječima Okeanide uzvikuju na 
usta korovođe da će se Titan osloboditi svojih okova i da 
će opet postati po moći jednak Zeusu. Pretjerano ushićenje 


. nježnih djevojaka Prometej ispravlja objašnjavajući da mu 


je svemoćna Sudbina (An4nkč) odredila još mnogo nevolja, 
ali ona je jača i od samoga Zeusa. Tako se opet privlači pa- 
žnja na Prometejevu tajnu. Okeanide bi htjele još nešto 
saznati, ali Prometej neće da više o tome govori jer još nije 
za to došao pravi čas. 

Pjesnik uvodi novi prizor koji odgađanjem krize povećava 
zapravo njezinu vrijednost. Na scenu dolazi još jedna nevina 
žrtva Zeusove zle ćudi. To je Inahova kći lja, začetnica roda 
od kojega je poslije više generacija morao poteći Prometejev 
spasilac Heraklo. On ima važnu ulogu u drugom dijelu Eshi- 
love 'trilogije. Time je opravdan i susret lje s Prometejem. 
Trebalo je istaći ljinu nježnost i naivnost i prikazati je kao 
žrtvu da bi se jače izrazio Zeusov brutalni egoizam. Prome- 
tejevoj će se optužbi pridružiti optužba još jedne nevine 
žrtve. Koristeći se sličnošću njihovih sudbina i različitošću 
karaktera, Eshil je u tom prizoru postigao snažan dramski 
efekt. | 

Pjesnik odmah postavlja na scenu ljinu tešku patnju, a tek 
kasnije opisuje kako je do nje došlo. Pred gledaocima pojav- 
ljuje se iznenada očajna mlada djevojka, poderana, čupava 
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i neuredna. Na glavi su joj dva kravlja roga koji publici go- 
vor€ o čudnoj i natprirodnoj djevojčinoj metamorfozi. Čim 
je opazila na stijeni pribitog Prometeja i Okeanide, počinje 
postavljati pitanja, ali je obuzima neka potajna mora i u 
deliriju zamjenjuje obada, koji je bode, s likom stookoga 
Arga. Ona se pokušava oteti užasnoj opsesiji i moli smrt da 
dokrajči njezine strašne patnje. 

U dramskoj realizaciji ovoga prizora pjesnik je odmah sta- 
vio pred publiku svu strahotu ljine situacije. Gledaoci su 
lako mogli prepoznati lju, a Prometej je predstavlja onima 
koji su još bili u sumnji. lja dolazi k sebi i zanima se za 
Prometejevu patnju. Tako međusobno sažaljenje i mržnja 
prema istome zlotvoru povezuje ova dva lika, a oholost i 
okrutnost Zeusova sve se više ističe. 

Na pitanje Okeanida, lja pripovijeda kako je postala plije- 
nom Zeusova egoizma. Početak njezina pričanja izvanredno 
nam dočarava sramežljivu i dražesnu mladu djevojku kojoj 
Zeus u snu laska i mami je u svoje mreže. Nježna djevojka po- 
vjerila je snove svojem ocu. On je upitao za savjet proročišta, 
ali su odanle dolazili neshvatljivi i čudni odgovori. Na kraju 
je stigla okrutna zapovijed koja je prisilila njezina oca da 
je otjera od kuće i prepusti na milost i nemilost Zeusu. lja 
govori kako je pretvorena u kravu i kako je stalno na nju 
pazio stooki Arg. Kad je Hermes na Zeusovu zapovijed ubio 
liina čuvara, ljubomorna Zeusova žena Hera natjerala je na 
liu obada koji je svojim ubodima tiera u ludilo i goni po 
čitavom svijetu. ljina je tužna i ganutljiva priča oštra optužba 
Zeusa. On je senzualan i podao. tiranin koji ne pokazuje ni- 
kakvu samilost prema onoj koju je prije silno volio. 

lja moli Prometeja da joj otkrije sva njezina buduća luta- 
nia i patnje. Prometej naime ima. sposobnost da svojim po- 
gledom prodire kroz stoljeća i da u proročkoj viziji vidi bu- 
dućnost. Spremno udovoljava Ijinoj molbi i govori joj sve 
što je čeka. Nabraja zemlje i narode i upozorava je na opas- 
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nosti. Eshil ovdje znalački dramatizira geografiju koja se 
lijepo povezuje s tjeskobom lje koja strepi pred strašnim 
i beskonačnim naporima. Prometeja usred nabrajanja ljinih 
poteškoća i neprilika obuzima ogorčenje, obraća se usklikom 
k8ru kao da traži potvrdu za svoju misao: 


O nije li zar grozan bogovima kralj! 
Djevojčicu tu htjede & svoj nagnat log, 
a sad je goni širom svijeta čitavog. 


Obradbom ljinih muka pjesnik produbljuje ličnost i ulogu 
Promeieja. Njegove simpatije prema nesretnoj djevojci pri- 
bavljaju mu simpatije publike i povećavaju snagu njegovih 
optužbi, dok Zeusov lik postaje još negativniji. U času kad je 
osuda Zeusa na vrhuncu i kad se nameće pitanje da li će nje- 
gove žrtve vječno trpjeti od njegova nasilja, pjesnik opet isko- 
rištava temu Prometejeve tajne. lja naime priželjkuje smrti, 
a Prometej je iješi govoreći o svojoj daleko strašnijoj sudbini 
i u ljutini nagovještava Zeusov pad. Kad je lja čula spomi- 
njati Zeusov pad, živnula je i odmah pita za objašnjenje. 
Prometej joj u ogorčenju gotovo otkriva tajnu, ali ne navodi 
ime žene koja će upropastiti Zeusovu vlast. Ime te žene je 
jedino Prometejevo oružje. Zeus će nastojati da sazna tajnu. 
Situacija za sukob je dozrela, ali pjesnik odgađa sukob i ostav- 
lja gledaoce u očekivanju. 

Prometej na ljino traženje izlaže joj u proročkoj viziji 
njezina lutanja i završetak muka. Na ušću Nila naći će svoje 
smirenje. Tu će joj Zeus povratiti razum, taknuti će je rukom 
i od toga će dodira začeti plod i roditi sina Epafa. Od nje- 
gova će roda poteći i njegov spasilac. Tako doznajemo činje- 
nice koje-će pjesnik upotrijebiti u drugim dramama. 

Obuzeta novim napadom delirija, Ija nestaje sa scene ona- 
ko brzo kako se i pojavila. Ganute tim prizorom, Okeanide 
pjevaju pune straha o jadnoj sudbini žena koje raspaljuju 
ljubav bogova. Osuđuju bračne veze nejednakih parinera. | 
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Pjesnik je i epizodu s ljom fino upleo u potku svoje drame, 


a poslužila mu je da prikaže intelektualnu stranu Prometeja 
proroka. 

Ogorčenje koje se skupilo u Prometejevoj duši potiče ga 
da iza ljina odlaska svečano izgovara otvorene prijetnje 
Zeusu. Uzaludan je pokušaj k6ra da ga smiri. Strah i opomene 
kora još ga jače raspaljuju i Prometej izgovara na Zeusov 
račun ove riječi pune prezira: 


Pa ti se klanjaj, moli i vladare štuj, 

no za mene je manje nego ništa Zeus. 
Nek vlada kako hoće, kratak mu je vijek, 
nek radi što ga volja, neće dugo još. 


Ovaj put Zeus mora reagirati. No Eshil ne dovodi Zeusa 
na scenu, vjerojatno iz religioznih razloga jer mu se učinilo 
nedoličnim da se vladar bogova i ljudi miieša u otvoreni 
sukob u kojem će pasti toliko teških kletvi. Zato dolazi Zeu- 
sov izaslanik Hermes. On nastoji oštrim prijetnjama prisiliti 
Titana da otkrije Zeusu svoju tajnu o pogubnom braku. Rađa 
se sukob uzrokovan suprotnim osjećajima. Na jednoj je strani 
Zeus pun samoga sebe i svoje vlasti i ne može trpjeti buntov- 
ništvo, a na drugoj Prometeiev duboko povrijeđeni ponos 
i silno ogorčenje. 'koje pojačava spoznaja da je kažnjen zato 
što je činio dobro. Zeus brani svoju ugroženu vlast, a Pro- 
metej trpi i svjestan je da mu predstoje još gore muke. Iako 
ie trenutačno po snazi slabiji, Prometej je moralno jači. 
Plemeniti karakter i moć da vidi budućnost uzdižu ga nad 
Zeusa. 

Hermes nije samo običan glasnik. On ie Zeusov sin, sin 
koji strastveno brani oca. Za njega je Prometei poguban so- 
fist i revolucionar koii ugrožava čitav Olimp. Zato se obraća 
Prometeju izazovnim i uvredljivim riječima. Prijetniama na- 
stoji iščupati Prometejevu tajnu. Titan prihvaća dijalog i-u 
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“ sukobu mišljenja njihove se riječi ukrštaju kao britki mačevi. 


Bijes raste na jednoj i na drugoj strani. Prometej odgovara 
prezirom i postupa s Hermom kao s nezrelim dječakom i 
robom govoreći mu ove riječi: 


Zar nisi kao dječak, pa i gluplji još, 

kad misliš da ću tebi onu tajnu reć! 

Jer riema takve muke, nema sredstva tog, 
po kojem bi me mogo prisiliti Zeus 

da išta kažem dok me okov tišti krut. 

Nek pali munje žar, nek stvara urnebes, 

u mećavi nek vitla vijavica huk, 

nek grmi ispod zemlje i nad zemljom svud, 
no mene svinut neće silom nikojom 

da kažem iko će njemu porušiti tron. 


To su riječi pune izazova i kategoričkoga odbijanja. Kad 
Hermes pokušava da pokoleba Prometeja, on ga ponovno 
odbija ovim riječima: 


Ko 3 brijeg štono zalud morski bije val, 

od mčne tako tvoja odbija se riječ, 

i znaj da nikad neću žensku primit ćud, 

i k Zeusu pružit ruke, svoj promijenit stav; 
sve dokle god me tišti ovaj kruti kov, 

bez odgovora bit će najmrži mi bog. 


Prometej neće da se ponizi pred Zeusom, neće da prihvati 
ulogu molitelja niti roba. On želi sporazum u kojem će ra- 
spravljati ravnopravno sa sebi ravnopravnim. 

Posljednji je prizor po žestini i snazi jednak silovitom 
početku drame gdje odjekuju udarci čekića i zveket lanaca 
kojima sapinju pobijeđenog Titana. Hermes objavljuje Pro- 
meteju njegovu sudbinu. Zeus će snagom groma smrviti hri- 
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dinu o koju je okovan. Bacit će ga u mračnu utrobu zemlje, 
ali će ga opet izvući na svijet. Zeusov će mu orao kljuvati 
danju jetra i drob, a oni će mu u noći opet narasti. Njegove 
će muke završiti tek onda kad se jedan besmrtnik odrekne 
svoje besmrtnosti i pođe dobrovoljno u Had kao Prometejev 
zamjenik. Na te užasne prijetnje raspeti Prometej nepoko- 
lebivo odvraća riječima: 


Naviještanja njegova znana su meni 
iz davne davnine, a trpjeti patnje 
od diišmana nije ni grijeh ni rig. 
I zato nek munja dvosjeklih žar 
treska po mčni, nek tuinji zrak, 
nek ori se bijes i gromova trijes, 
nek ljulja se zemlji i temelj sam, 

=: nek vihori huče, nek pjeni se val 
i diže do zvijezda na nčbeski svod, 
neka u bezdan, u Tariar mrk 
strovali ovaj se izmučen irup, 
nek okrutne sudbe me vriloži vir, 
no mene, Promščiteja; užas taj sav 
pobijediti neće, ja vječno sam živ. 


Iz daljine dopire potmula grmljavina i munje obasjavaju 
okovanog Titana. Hermes se obraća Okeanidama i savjetuje 
im da se što prije povuku. No iako su one pune straha, neće 
da napuste svoga prijatelja u teškoj nevolji. Te nježne dje- 
vojke, koje su stalno nagovarale Prometeja na pokornost, u 
odlučnom času nalaze u svojoj ljubavi i prijateljstvu snagu 
da se suprotstave Zeusu i da podijele sudbinu s Prometejem. 


Eshil je ovdje izvanredno uspješno uspio pokazati veliko 
razumijevanje za žensku dušu. Pokazao je da u ženskoj sla- 
bosti. i nježnosti postoji snaga i neslućeni izvor oipora kad 
treba da se žrtvuju za onoga koga iskreno vole. 
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Započinje užas. Nebom se vuku tmasti oblaci, fijuču vje- 
trovi, sijevaju munje, praskaju gromovi i trese se zemlja. Ki- 
daju se hridine i u toj lomljavi čuju se posljednje riječi Ti- 
iana koji do zadnjeg časa promatra sve što se oko njega 
događa: : 


I riječi, gle, postaju djelom, 
i zemlja sva već strepi, 
ognjevite munje pd nebu sikću 
i tutnji za gromom grom, 
vihori urliču bijesni, 
kovitla se njihov splet, 
okrutan bije se boj, 
i ne zna se što je more 
a što je nčbeski svod. 
Ovakvim užasom bije me Zeus 
da slomi me, da mi zadadea strah. 
O majko Zemljo presveta, 

: o zrako svjetla sunčeva, 
gledajte kako stradam — pravedan! 


Prometej nestaje u bezdanu, i tako se drama završava stra- 
šnim prizorom koji je gledaoce ispunjavao mučnom ijesko- 


.bom, ali i znatiželjom što će na to uslijediti. Atenska je 


publika naslućivala dolazak Herakla i Hirona i nagodbu iz- 
među Zeusa i Prometeja. Radnja se nipošto nije mogla za- 
vršiti Prometejevim nestankom. Da nam i nije sačuvan ni- 
jedan fragmenat Oslobođenog Prometeja i da nam je, štaviše, 
nepoznat sadržaj te drame, elementi Okovanog Prometeja 
bili bi dovoljni da nas uvjere u to da mora jednom doći do 
Prometejeva oslobođenja i do njegova izmirenja sa Zeusom 
i sklapanja saveza u kojem će Zeus učvrstiti svoju vlast te- 
meljeći je na ravnopravnosti i blagosti. Do pomirenja je 
moglo doći samo ako se prije toga Zeus odrekao tiranije. To 


XV 


še slaže i s pjesnikovim shvaćanjem religije. Nadahnjujući 
se Heziodom, Teogonijama, legendama iz Heraklova i Ahile- 
jeva ciklusa i atičkim narodnim tradicijama, Eshil je stvorio 
trilogiju u kojoj je glavna misao da se od pretjeranosti i 
. okrutnosti u vlasti mora doći do umjerenosti i samosvlada- 
vanja jer su to vrline koje su potrebne i šamome nebu. 


Smatra se da je trilogija završavala Prometejem Vatrono- 
šom. Nagađa se da joj je sadržaj govorio o osnivanju Pro- 
metejeva kulta u Atici. Taj bi završetak dobro odgovarao 
vedrom završetku u  Orestiji (Eumenide dobivaju svoj kult 
u Ateni). 


Trilogijom o Prometeju pjesnik je jasno poručivao ljudima 
da je bog postao pravedan nakon dugog niza godina. Njegova 
je žestina u počeiku rađala strašnim sukobima i sprečavala 
je dolazak vlasti mira i pravde. Zeus se tek razumnim po- 

puštanjem i međusobnim razumijevanjem nagodio s posljed- 
njim buntovnikom. Eshil poručuje čovječanstvu da pravda, 
za kojom ljudi uvijek teže, nije sila koja postoji izvan ljudi 
i koja će odmah doći na njihov poziv. Ona je u samim lju- 
dima koji je mogu stvoriti i povećavati strpljivim učenjem 
najviše vrline — mudre umjerenosti. Po toj je vrlini i sam 
Zeus na kraju uspostavio mir na Olimpu i dao ljudskome rodu 


nadu u vlast vječne pravde i ravnopravnosti koje bi morale 


vladati svijetom. 


Slobodoljubivi Prometej, kojemu su i najstrašnije muke 
draže od ropstva, postao je utjelovljenje razuma i borac pro- 
tiv svake sile koja hoće da zarobi ljudski duh. Postao je 
simbol borbe za oslobođenje i napredak čovječansiva. Zato 
je prometejska misao uvijek aktuelna, pa je i mit o Prome- 
teju našao bezbroj obradbi i interpretacija u svim literatu- 
rama. Okovani Prometej otvorena je, snažna i titanska drama 
antičkoga iragika. : 

Dr Milivoj SIRONIC 
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ULOGE 


| kreni sluge Zeusove 


HEFEST, sin Zeusov 

PROMETEJ, titan, sin Japetov 
OKEANIDE, kćeri Okeanove, zbor 
OKEAN, titan, bog mora 


i IJA, kći Inahova 


HERMO, sin Zeusov, glasnik 


OKOVANI PROMETEJ 


Scena predstavlja visoko i suro stijenje. Ulaze Sila i Vlast, 
a između njih Prometej. Za njima hramlje Hefest noseći 
kovački pribor. 


VLAST 
U ponajdalji kraj, u bezljudan i pust, 
u skitsku evo zemlju doveo nas pul, 
pa, Hefeste, sad valja nalog svršit strog 
što naredi ti otac: na taj kamen sur ' 
prikovat ćeš u čvfst i neraskidljiv vez 5 
zločinca tog, u okov okrutan i tvrd. ' 
Jer ognja tvoga plamen, klicu znanja svih, 
on tikrade i dade ljudima ko dar. 
Pa sada mora ovaj okajati grijeh 
da nauči se štovat Zeusa boga vlast 10 
i ljubavi se kani za zemaljski svijet. 
HEFEST ' 
O Vlasti i ti Silo, Zeusovu ste riječ 
izvršile i sad ne mori vas već skrb, 
dok ja se žacam na taj greben ljut i strm 
prikivati tog boga, krvi svoje krv. 15 
No moram, silom nagnan, svršit težak čin 
i poslušati nalog višnjeg oca svog. 


(Prometeju) 
O smjeli sine mudre Tamide, ja sad 
sve protiv svoje volje, a i tvoje, znam, 
prikovati te moram na tii divlju hrid, 


gdje nikad nećeš čuti ljudskog sivora glas, 


nit ljudski vidjet lik, gdje sunčev silni žar 

do srži će ti palit mladog žića cvijet, 

gdje zvijezdama će sjajnim prošarana noć 

smjenjivat vreli dan, a zatim sunčan sjaj 

razgoniti u dsvit ranog jutra mraz. 

Ovakvu ćeš podnosit vječno strašnu kob. 

jer'nč rodi se još tko riješit će te tog. 

To kazna je što ljudski ljubio si rod. 

lako sam si bog, ti božji prezre gnjev, 

nezasliiženu davši smitnicima čast. 

I stog ćeš na toj stijeni da ko stražar bdiš 

u ispravnosti stalnoj, n& znajuć za san, 

i zaludan će biti vapaj tvoj i plač, 

jer nčumglna srca silni ti je Zeus, 

i nesmiljen i strog ko svaki vladar nov. 
VLAST 

Ma što kolebaš tu, i čemu plač i vaj, 

ne mrziš li ga zar, a svak ga mrzi bog, 

ta tvoje blago dade ljudstvu kao dar. 
HEFEST 

On krvni mi je rod, a to je snažan vez. 
VLAST 

Razumijem. No moraš oca slušat svog! 

Zar nč plašiš se njega? Nije li te strah? 
HEFEST 

O nemilosni stvore, vječno ljut i krut! 
VLAST 

Pomdći neće njemu jauk tvoj i plač. 

* Što vrijedi se naprezat kad je uzalud! 
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HETEST 

Koliko samo mrzim ovaj zanat svoj! 
VLAST : 

A zašto da ga mrziš? Moj je, eto, sud 

da svemu tom tvoj zanat ništa nije kriv. 
HEFEST 

Ma zašto ja baš moram svršit poso taj? 
VLAST 

U svakom poslu ima potešk6ća niz, 50 

a lako ti je samo Zeusu vršit vlast. 
HEFEST 

To znam, i protiv toga ništa nemam reć, 
VLAST. 

Požuri tad i hrlo verige mu kuj, 

da nč vidi te otac kako krzmaš sad. 
HEFEST ' 

U ruci držim već i okove i klin. 55 
VLAST - 

Pa ovij njemu ruke, čvrsto primi bat, 

i tuci snagom svom i prikuj stijeni toj! 
HEFEST 

(okovavši jednu ruku Prometeju) 

Okovah jedan ud, a čestit mi je rad. 
VLAST 

Još jače tuci, steži i ne popuštaj, 

jer tai iz svih tešk6ća znade izlaz nać. 60 
HEFEST 

Prikovah ovu ruku za sav njegov vijek. 
VLAST 

A sad i driigi prikuj, budi čvrst i jak! 

Nek mudrac zna da dd njeg silniji je Zeus. 
HEFEST 

(okiva drugu ruku.) 

Za ovo će me s pravom kudit samo on. 
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. VLAST 
A sada rtom klina toga čeličnog, 
ne štedeći ga, probij krepko njemu grud! 
HEFEST 
Promšteju, ja plačem gledajuć tvoj jad. 
VLAST 
Kolebaš! Zeusov dušman goni te na plač, 
no pazi da zbog sebe ne protužiš sam! 


HEFEST 


O gledaj prizor krut za svakog stvora vid! | 


VLAST 

Po zasluzi je kažnjen, vidim to i znam. 

No još mu stegni rebra, okuj svaki bok! - 
HEFEST 

Pa radim! Što me goniš! Čemu zapovijed? 
VLAST 


Još jače ću te gonii, zapovijedat još! 


* Sad siđi va mu noge snagom okuj svom! 


HEFEST 
I 16 dovrših eto, a uz malen trud. 
VLAST 


A sad u svaki rupu jošte zabii klin, 


jer nadzornik će strog nadgledati tvoj rad. 


HEFEST 

Tvoi iezik baš je slika cijelog lika ivog. 
VLAST 

Ti možeš biti blag, no nemaš priva stog 

da koriš mi upćrnost, žčstokost i bijes. 
HEFEST 

Pa hajdmo! Sad je svaki okovan mu ud. 
VLAST - 

(Prometeju) 

Sad tjeraj obijest svoju, kradi božji dar 

i daruj njime ljudski kraikog vijeka soj! 
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Zar čovjek može tebi u zlu pomoć tom? 

Promščitčj ti je ime — promišljeni stvor, 

ne iizaliid ti bozi naziv daše taj: 

i samom tebi treba promišljeni um 

da pronađeš iz ovih spona sebi spas. 
(Odu. Vrlo duga šutnja.) 


PROMETEJ 


O čujte me nebesa, vjetre hitri č čuj, 

i vrela sviju rijeka, čujte vapaj moj, 

i dspljuskani vali morskih v6da svih, 

i nasmiješena zemljo, majko svijetu svem, 
nek svevidni me čuje sjajnog sunca krug, 
nek vidi kako trpim iako sam bog. 

O gledajte kakva će sramotna 

zatirat mene miiččnja 

za vijeke vjčkova. 


. Takvih nedostojnih okova kob 


smislio za me vladar je nov 

blaženih bogova. 

O jao i vaj! Plačem zbog muka 

sadašnjih i zbog budućih, 

o hoće li ikada doći-im kraj! 

No što to zborim sad! Budućnost dobro znam 
unaprijed svu, i neće nikakva me bol 
zatčći iznenada. Kobi svoje tok 
podnosit moram mirno, kad mi nije dan 
nijedan ustuk jak da svladam sudbe moć. 
Prešutjet neću ništa, svoj ću priznat čin, 
kad takav mi je usud. Ljudstvu dadoh dar 
i zato trpim ovaj neopisiv jad. 

Plamičak sitan uzeh i u trske štap 
uvukoh ga i tako čovjek posta vješt 


* umijećima i steče silno blago tim. 


A sada evo ovdje ispaštam svoj grijeh 
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pod otvorenim nebom prikovan o hrid. 
O jao meni, vaj! 

No kakav je to zuj i neznani mi vonj? 
Je I čovjek ili bog, il koji polubog? 


Zar netko dođe amo, na kraj svijeta sveg | 


da vidi usud moj. Il drugi mu je cilj? 
O gledajte me, jadnog boga raspetog, 

i mrskog Zeusu, mrskog bogovima svim 
što zalaze u sjajni Zeusa višnjeg dvor, 
a raspet sam jer ljudski volio sam rod. 
O jao, kakav li čujem to šum, 

kao od ptica, i ljulja se zrak, 

leluja ga krila laganih let. 

Sitnica mi svaka zadaje strah. 
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(S morske obale dolete krilata kola i zaustave se ispred oko- 
vanog Prometeja. U kolima su Okeanide, zbor. ) 


12 


ZBOR 
Prva strofa 
O ništa se ne boi! 
Naš roj ti je sklon, 
a hitrim smo letom 
u taj stigle kraj 
jedva nadvladavši očevu ćud. 
Okivanja jek 
i čelika zvek 
dopro je di naš duboki dom 
i s lica nam odgnao djevičji stid. 
Bosdnoge na taj skočismo voz 


pa donese amo vjetar nas brz. 


PROMETEJ 
O jao, o vaj! 
O djeco mnogdrodnča Tetija, 
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o kćeri oca Okčana, 
što oko čitave zemlje 
vodi vode što ne znaju za san. 
Gledajte, spoznajte, kakvim sam okovom 
na ovoj guduri prikovan 
i kakvu jadnu stražu stražim 
pa vrhu visa tog. 
ZBOR 
Prva antistrofa | 
Gledam, Promčteju moj, 
a magla mi zastire vid 
i siza ronim slap 
kad vidim divan ti stas 


. gvožđem izmrcvaren 


na suroj klisuri toj. 
Jer novi vladari sad 
na Olimpu uzeše vlast, 
i novi sad je red 
što nesmiljen uvodi Zeus 
te ruši zakon star. 
PROMETEJ 
Da pšd zemlju me barem bacio u Had 
što mrtvima je stan, 


pa makar i u Tartar gdje je vječan mrak! 


Jer mogaše i tamo svoj iskalit gnjev 

i stegnut me u isti ovaj okov krut, 

pa nikoji se ne bi smijao mi bog 

ni kakav drugi stvor. 

Ovako mn6me igra nemiran se zrak, 
a ruga mi se svak što zlu je mome rad. 


ZBOR - 
Druga strofa 
Imade li boga 
što tako je krut 
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da tvoj bi ga usud 

veselio crn. 

Tako je nesmiljen jedino Zeus. 

Vodi ga gnjev 

i zloćudan bijes, 

te stari Uranov uništava rod. 

I prestati neće sve dokle god 

ne zasiti srce il ne buda sam 

primoran silom da napusti vlast. 
PROMETEJ 

Koliko god sam sada sapet sav, 

kolike god su muke mi i jad, 

još trebat će me vladar blaženih 


“da odam njemu tajni onaj put 


po kojem će sačuvat prijesto svoj. 
No nema riječi tako medenih, 

ni nagovora tako zamamnih, 

ni prijetnja, niti grožnja žestokih, 
što sklonut će me da mu čuvam tron, 
sve dokle god me okov steže taj . 

i dok mi ne da odštetu za bol. 


ZBOR 
Druga antistrofa 
Srčan si, smion, 
ne lomi te bol, 
a usta ti trune 
prkosnu riječ. 
Srce mi z4 te obuzima strah. 
Bojim se ivog 
usuda zlog, 
o hoćeš li ikad mu ugledat kraj, 
hoćeš li riješit muka se tih. 
Neslomljivo srce i bezdušnu ćud 
imade Krona višnjega sin. 
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PROMETEJ 
Neslomljiv, znam, i bezdušan je Zeus, 
i svojevoljno svijetom vlada svim, 
no ide vrijeme pa će postat mek 
kad jednom prijesto zadesi mu slom. 
Tad bijesni će mu stišati se gnjev 
i mog će tražit prijateljstva vez, 
pohitiet k meni kao drugu drug. 
ZBOROVOĐA 
Razjasni nam i reci jasnu svoju riječ: 
u kakvoj te je krivnji uhvatio Zeus 
da kazni te na način tako strašno krut?- 
Ded reci, ako hoćeš, ako možeš reć: 


PROMETEJ 
Govorit mi je teško, šutjet teže još, 
i jedno je i driigo podjednaki jad. 
Kad bogove je ono obuzeo jar 
te zametnuše jedni sa drugima spor, 
jer jedni htješe Zeusu pribaviti tron 
i prisiliti Krona da mu preda čast 


“a drugi o tom Zeusu ne htješe ni čilt, 


tad svjetovah na način prijazan i lijep 
titane, što su Gćii i Urinu plod. 

Ne šspjeh, već doživieh uvredu i rug, 
jer prezrevši moi savjet promišlien i vješt 
uspostaviti htieše nasilničku vlasi. 

A Tčmida i Gćja mnogo mi je put 

— to isto vam je ime za jedinstven lik — 
prorčkla dalii ovih dšgađaja slijed: 
pobijedit neće sile niti snage moć, , 

već onaj što će biti lukavošću jak. 
Poručih niima to, no prezreše mi riječ, 
ne svrnuvši na mčne čak ni pogled svoj. 
A ja se tad odlučih majčin slušat glas 
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i smislih da je dobro savjet primit njen, 

pa stadoh iiza strinu gdje je bio Zeus. 

Po mojoj sad je volji Tartar crn i mrk 

starodrevnome Kronu određen za stan 

i svima što u borbi borahu se zA nj. 

A eto kako vladar bogova i kralj 

ovakvom kaznom vraća uzajmljeni dug. 

No stara to je-bolest u vladara svih 

ne duzdat se u riječ drugova negdašnjih. 

A sada ću na upit odgovorit vaš: 

zbog čega muke te i što sam njemu kriv, 

Čim zasjede na svojih pršotica tron, 

darivat stade dare odmah isti tren, 

te jednom dade ovu, drugom onu čast, 

no bijednom ljudstvu ništa, niti. jedan dar, 

već htjede iskorijenit čovječanski rod 

i mjesto njega stvorit neki nakot nov. 

Na ovo nitko baš ne rčče niti riječ, 

tek ja se drznuh ustat ljudima na spis 

i spriječih da ih crni ne progiti Had. 

I zato sad se svijam s mlika groznih tih 

i za me koji patim a i za tvgj vid. 

Ja žalio sam liude, a sad evo sam 

bez žalitelja visim raspet na ti hrid 

ko Zensovoga enieva crn i tužan lik. 
ZBOROVOĐA ' 

Promčteju, iko neće tvoju žalit bol, 

u grudma nosi gvožđe ili kamen tvrd. 

a ia što gledam ovaj prizor naželien, 

žalostim se i sućut s tobom osijećam. 
PROMETEJ 

Ovako žali onaj kom sam zbilja drag. 
ZBOROVOĐA 


A nemaš li na duši kakav teži čin? 
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PROMETEJ 


Spozn&nje smrtnog časa spriječih ljudstvu svem. 


ZBOROVOĐA 
A kakav za to nađe ustuk im i lijek? 
PROMETEJ 
Usadih im u sica slijepih nada niz. 
ZBOROVOĐA 
Poklonio si ljudstvu silnu sreću tim. 
* PROMETEJ 
A osim toga dadoh njima vatre žar. 
ZBOROVOĐA ' 
I tako smrini stvor sad ima ognja plam. 
PROMETEJ : 
I s njim će do vještina mnogih naći put. 
ZBOROVOĐA 
Zbog toga dakle tebe višnji krivi Zeus... 
PROMETEJ 
. i osudi da patim dokle god sam živ. 
ZBOROVOĐA 
Zar neće biti kraja sudbi tvojoj zloj? 
PROMETEJ 
Sve dokle god se svidi volji njegovoj. 


ZBOROVOĐA 


Pa što ćeš sad? Da | imaš kakve nade trak? 


ne spoznaješ li grijeh svoj? Meni nije slast 

govorit od tom. To ti samo jača bol. 

Već daj pronađi neki iz tog jada spas! 
PROMETEJ 

Tko sim ne trpi muke, spreman je i brz 

da savjetuje onog koga bije jad, 


to spoznah davno već, to vrlo dobro znam. 
Ne poričem da svjesno grijeh počinih svoj. 


Pomažuć ljude sebe upropastih sam. 
Ne n&dah se, međutim, da ću tako proć, 
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(Dok Okeanide silaze, dolazi Okean na krilatom konju.) 
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da venut ću i sahnut raspet na tij vis, 

u bezljudni i pusti, kameniti kraj. 

No nč žalite to što sa mnom biva sad, 
već spustite se k zemlji, čujte moju riječ, 
da saznate budućnost, dalji usud sav. 

O poslušajte mene, i u jadu mom 
pomoziie mi bijednom. Nestalna je koh 
i ne zna se gdje može sustignuti kog. 


ZBOROVOĐA 
Promčteju, čitav naš zbor 
želi ti slušati riječ, 

i stoga lakonogim skokom 
brzoletni puštamo brod, 
iz etera čistog i svetog 
na vrleinu slazimo hrid, 
da nevolja tvojih i jada 
potanki čujemo slijed. 


OKEAN 
Dugačak evo proputovah put, 
Promčteju, i cilju stigoh svom. 
Hitrakriloj toj ptici bješe vođ 
ne uzda nego misli mojih tok. 
I znaj da dijelim s tobom tvoju bol, 
a nagoni me na 16 ista krv, 
ia rođak si mi. 
No i da nisi, ne postoji stvor 
dostojniji i draži srcu mom. 
Po istini ti kažem ovu riječ, 
za puste laske ne zna jezik moj. 
Govori da I ti pomoć mogu čim? 
I vidjet ćeš da na svem svijetu tom 
Okšan ti je ponajbolji drug. 
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' PROMETEJ 
Gle, i ti zar mi d6dđe amo gledat jad? 
I kako smjede bujni ostaviti val 
istoimena vode i stjenovit dom 


* u rodnom kraju svome, te u zčmlju doć 


gdje željezu je tvrdom maiica i stan. 
A dođe li da gledaš usud mi i kob 


i da se skupa sa mnom zgražaš nad tim svim, 


tad gledaj prizor ovaj, gledaj kako Zeus 
drugara bčz kog nikad nč bi steko vlast 
na mučilištu tome strašnim bije zlom. 


OKEAN 
Promšteju, iško mudar si i sam, 
u mukama te videć, ja ovako mnim: 
Promijeni svoju ćud i primi novi red, 
jer bogovima sada vladar vlada nov. 
Ta nastaviš li tim rječetinama zlim, 
na visokom će ironu začuti te Zeus, 
pa kao dječja igra ovaj bol će tvoj 
izgledati spram onog što te može snać. 
Obiuzdaj stoga gnjev, o mučeniče moj, 
i nastoj iz tih mlika iznać sebi spas. 
Ne velim ništa novo, zakon to je star, 
Promčteju, da jezik oholosti pun 
na takav način plaća preuzetnu riječ. 
Ukroti se, popusti usred zala tih 
i nemoj izazivat muka budućih! 
O poslušaj mi savjet, razum skupi zdrav, 
ne opiri se sili kad te bije bič, ; 
ta vidiš valjda da nam vladar vlada strog. 
Sad odlazim da negdje nešto poduzmem, 
da spasim te od muka ako uzmognem, 
a ti se smiri već i nč rigaj svoj jed 
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i drži na pamćti, kao mudar stvor, 

da drzak jezik znači samom sebi jad. 
PROMETEJ 

Ja zaviđam ti što si od sva krivnje čist, 

a isto kao i ja oštar si i ljut. 

No pusti sve i nemoj moju skrbit skrb, 

u Zeusa nikad nećeš samilosti nać, 

već naum tvoj bi tebi mogo donijet kvar. 


OKEAN 
Za svakoga si uman, tek si za se lud 


— to nije moja riječ, već tvojih djela plod. 


Unštoč tome ja ću naum izvest svoj 

u nadi da podarit milost će mi Zeus 

i tako da ću muka riješiti te tih. 
PROMETEJ i 

Zahvaljujem ti za sad i za vijek svoj sav, 

jer čitavim si srcem odan mi i sklon. 

No poduzeo ti što god i kako god 

da pomogneš mi jadnom, bit će uzalud. 

Stog izvan svega stoj i vlastit čuvaj mir! 

Ta dosta je da stradam i da trpim sam, 

a ne da sa mnom pati još i tkogod bliz 

ko ja što patim stoga što mi Atlant brat 

na zapadu daleko tešku snosi kob: 

na ramenu svom držeć teret ne baš lak 

podupire zemaljski i nebčski svod. | 

A vidjeh i Tif6na što je Zemlji sin, 

što stanovaše usred spilja kiličkih, 

i žao mi je toga diva stoglavog 

jer pobijeđen od sile skršen leži sad. 

Na bogove se diže sve i crnu smrt 

naviještaše iz ralja svojih užasnih, 

a oči njemu ognjen rasipihu plam 

ko Zeusovoj da vlasti želi skršit moć. 
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No vazda budnu strijelu tada pusti Zeus 

i pade on kad groma pogodi ga irijes 

te imuknii mu tako preuzeina riječ. 
Sred same srijede srca strijela sasu smrt 
i silna mu je snaga satrta u prah. 

I sada bez života njegov leži lik 

kraj morskoga tjesnaca ispružen i nijem, 
a pritište ga Etna, kojoj na sam vrh 
posadio se Hefest kujuć usjan kov. 

I odanle će jednom siknut vatre žar 

da čeljustima plamnim usjev proždre sav 
i Siciliju plodnu pretvori u kiš. 


To Tifon svoj će bijesni na svijet rigat gnjev, 


bespoštednu bujicu, nesit vatren dažd, 
iako njega sažga Zeusa boga grom. 


No što da ja te učim! Iskusan si sam, 


pa stog se čuvaj kako umiješ i znaš, 

a ja ću ovdje snosit ovaj usud ljut 

dok žučljiva se Zeusu ne obiuzdi ćud. 
OKEAN 

Promčteju, zar ne znaš da nam govor blag 

izliječit može svaki paćenički duh. 
PROMETEJ 

Dakako, ako blažiš duh u pravi čas, 

ne tišajući gnjev kad snagom bukti svom. 
OKEAN 

Zar misliš da ti štetu nanosi i kvar 

stvorenje sklono tebi? Reci mi da znam! 
PROMETEJ 


Ja mnim da ta dobrota zaludan je trud. 
OKEAN 

Dopusti meni tad da jadujem taj jad, 

mudracu često godi da se čini lud. 
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PROMETEJ ' 
Pa nek se onda čini da je moj to grijeh. 


OKEAN 


Na povratak me, dakle, tvoja goni rijeć. 


PROMETEJ 

Da ne bi svojim plačem izazvao kog. 
OKEAN 

Zar onoga što sada vladar nam je nov? 

*: PROMETEJ 

Dakako, nemoj njemu raspaljivat strast! 
OKEAN 

Promčieju, tvoj usud učitelj je moj.“ 
PROMETEJ 

Stog pođi i na umu drži nauk taj! 
OKEAN 

Pokoravam se tebi. Idem na svoj put. 

Gle, krilima već trepće četveronog ptić, 

u prostran će ga eter hitri ponijet let, 

da u svom toru nađe počinak i mir. 


' (Ode.) 

ZBOR 
Prva strofa 
Promčteju, tvoj usud zlosretan 
oplakujem i nad njim nariččm 
u suzama što licem naviru 
plahovitome nalik izvoru. 
O strašan sada nama vlada Zeus 
po zakonu što sebi stvori sam, 
i svaki što je od starina bog 
drzovite mu vlasti ćuti moć. 
Prva aritistrofa = 
Po cijelom svijetu ječi kuknjava 
nad sudbom tvojom i nad usudom 
što stiže tebe i tvoj stari rod, 
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Tif6novu i Atlantovu čast. 
Oplakuju vas bliski susjedi 
i znanci u dalekoj Aziji, 

a tvoje boli još i smftnici 


sažaljuju i plaču tvoju kob. 


Druga strofa 

Žale te Kolhidanke, 
mome neustrašive,. 

žali tebe skitski rod 
nakraj svijeta čitavog, 
oko mora Meotskog. 
Druga antistrofa 
Arapski te žali puk, 
Aresove snage cvijet, 
pod vrleinim Kavkazom, 


ljuta vojska borbena 


s oštrortim kopljima. 


Epoda 


I muklo stenje valovlje morsko, 


i jecaju silne dubine, 


i crni huči ispod zemlje Had, 


i izvori sveti plaču 
nad jadom tvojim teškim. 


(Vrlo duga šutnja.) 


PROMETEJ 


O, na mislite da je razlog šutnji toj 
samoljiiblje il! drskost. Ne, već teška bol | 
što ponižen sam tako i satrven sav. 
Božanstvima tim novim njinu čast i vlast 
priskrbih ja, a ne nijedan drugi stvor. 

Al š tom šutim. Zašto pričat znanu stvar? 
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No čujte kako onaj jadni ljudski rod 

što u neznanju teškom živio je glup 
prosvijetlih i podarih njemu znanja luč. 
Ne zborim to da možda ljudski grdim soj, 
već stoga da dobrote svoje dokaz dam. 
Kraj zdravog svoga vida čovjek bješe slijep 
i pokraj zdravog sluha isto tako gluh, 

a sav je ljudski život mutan bio san, 
maglovit i bez rada, lud i pobrkan. 

I čovjek nije znao što je zidan dom 
sunčanom svijetlom zrakom divno obasjan, 
ni što je drvodjeljstvo, već ko sitan mrav 
u pećinama mračnim tražio je stan. 

Ni pramaljeću cvjetnom nije znao dob, 
ni zimi, niti ljetu kada zrije plod, 

bez ikakva je reda vršio svoj rad 

sve dok mu ja ne otkrih sjajnih zvijezda put 
i vrijeme kad je ishod i kad zalaz njin. 

I ponajbolji izum ljudstvu nađoh — broj, 
naučih ga na slova pisanoga moć, 

i pamćenje mu dadoh, majku zninja svih. 
I prvi ja ujarmih divlju nekad zvijer 

i ljudstvu dadoh stoku da mu vuče plug 

i da mu smjena bude teret noseć tvrd. 

Na uzde ja priučih onaj konjski skot 

da ljudstvu bude pomoć i bogatstva znak. 
Brodaru snabdjeh lađu jedrom lanenim 
da brže može plovit morem širokim. 

Od mene, eto, čovjek takav dobi dar, 

a sebi ne znam pomoć ii tom jadu svom, 


bez misli sam da nađem iz tč bijede spas. 


ZBOROVOĐA 


U tvome zlu te jasan ostavio um 
i klonuo si duhom kao liječnik loš 
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kad obori ga bolest pa se ne zna snać 
i koristan pron&ći samom sebi lijek: 


PROMETEJ ' 
Vještine i umijeća mnoga stvorih još 
i čudit ćeš se, znam, kad sve ti ispričam: 
Boljetica kad kakva srušila bi kog, 
ljekovitu tad nitko nije znao mast, 


oni jelo kakvo krepko, ni napitka kap, 


već neliječene ljude nosila je smrt. 

A tad ih ja naučih kako će i čim 

i kakvim će se sredstvom dobro smiješanim 
poslužit da im liječi povredu i bol. 

I jošte im podarih proroč4nstva vid, 
tumačit ih naučih šio im znači san, 
tajnoviti objasnih svaki niima zvuk 

il znamenje sa staze kud ih vodi put. 
Krivonoktih im ptica protumačih let, 
da desno znači dobru, lijevo lošu kob, 
prik&zah kako ptice život žive svoj, 

da mrze se i ljube kao i sav sviiet. 

I kakve boje mora žrtvi biti drob 

i utroba da njoj se obraduie bog, 

i kakav oblik treba da imade žuč. 

Ja mnogoj žrtvi spalih salom ovit kuk 
i pozamašno stegno, da bih smrini stvor 
uputio u tajne.kako ognja žar 

pri žitvovaniu znači uspieh ili pad. 

To sve učinih ja. A nađe li se taj 


“tko reći će da nisam ja već da je on 
* iz njedara zemaliskih izvadio mjed, 


il željezo, il srebro, ili zlatnu nit, 

to lažljivac je prost i hvalisavac pust. 
Sa malo, eto, riječi rekoh ti, da znaš. 
da sve vještine te Promščtejev su čin. 
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ZBOROVOĐA 

Za brigu oko ljudi sad ti nije čas, 

već svoju brini brigu, mučeniče moj! 

Jer nadam se da s tebe past će okov taj 

i da ćeš opet biti silan kao Zeus. 
PROMETEJ 

Sudbina jadu mom još nš odredi kraj, 

još navalja je teških bezbroj preda mnom 


dok jednom s mene spadne ovaj okov krut. 


I najveći je vještak protiv sudbe slab. 
ZBOROVOĐA 

A iko je to što ravna naše sudbe put? 
PROMETEJ 

Erinije i s njima triji Mojra skup. 
ZBOROVOĐA 

Pa zar i silni Zeus je slabiji od njih? 
PROMETEJ 

Sudbini svojoj neće izbjeć niti on. 
ZBOROVOĐA 

Zar nije njegov usud vječna moć i vlast? 
PROMETEJ : 

To nikad saznat nećeš, pa i nč pitaj! 
ZBOROVOĐA 

Tajnovita je to i valjda sveta stvar, 
PROMETEJ 

Promijeni predmet zbora! Jošte nije čas 

da govorimo o tom. To je tajna, znaj, 

i što ie dublje skrijem 4 dnu srca svog, 

to prije ću se jada oslobodit tog. 
ZBOR 

Prva strofa 

O da mi svevišnji Zen 

udijeli milosti dar 
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da nikad na bunu ne pomislim 
što zakon bi rušila svet. 

Nego da poštujem bogove 

i žrtve im obilne prinosim 

na žalima oca Okčana, 

da riječju ni činom na griješim 
za vijeke vjčkova. i, 
Prva antistrofa 

Život je zaista lijep 

onome koji svoj vijek 

u nadama provodi smionim 

te radost mu krijepi duh. 

Ja se pak silno užasavam 

kad muke jezovite promatram 
na koje zbog tvoje ljubavi | 
spram ljudi Zeus te udari, 


. Promčteju dragi moj! 


Druga strofa 


Tko će ti ljubav uzvratit, 
reci, o predragi moj, 

tko će ti donijeti pomoć 

od smrtnih stvorova tih? 

Zar nč vidiš kako su nemoćni, 
sljepoćom i slabošću sputani, 
nalik na sin. 

Slaba je volia ljudska 

da Zeusov slomi red. 


Druga antistro fa 


To,  Promšteju, uosnah 
gledajuć udes ti klet, 

i drugu ti pjesmu sad -jevam 
no onda uz kupanja šum 
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(Dolazi Ilja, sva poderana, čupava, neuredna; na glavi joj 


28 


i pored tvog kreveta bračnoga, 
kada smo svadbu ti slavili, 
kad si Hesionu, 

sestru nam osuo darima 

i u svoj poveo dom. 


dva kravlja roga.) 


IJA 

O, kakva. li ovo je zemlja 
i kakav tu živi rod, 
i tko li si ti što ovdje 
na kršu se smrzavaš okovan? 
Zbog kakve te silne krivice 
ovakva sustiže kazna? 
Govori u kakav stigoh to kraj? 
O jao, o vaime! 
Gle, opet me obad bode, 
Zemljina sina Argosa lik! 
Okani me se! Koliko li strahujem 
gledajuć svoga pastira stookog! 
Svuda me prati očima podmuklim, 
ni mrtav ne leži u njedrima zemljinim, 
već za mnom jadnom i gladnom, 
iz podzemnog ustavši svijeta 
vucara se žalima pješčanim. 

Strofa (dalje govori Lja) 
A voskom slijepljene svirale jek 
uljuljava bijednu mene u san. 
O jao i vaj! 
O kamo me vođe ta beskrajna latanja! 
O Kronov sine, što ti sagriješh, . 
da takve mi muke iznalaziš. 
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Od obada sam toga sva izdjediina, 


od luđačkog straha sva izbeziimljena. 

O vladaru neba, smiluj se na me, 

sažgi me ognjem, pokrij me zemljom, 

il sunovrati moru u val! 

Ta dosta je patnja od latanja mojih, 

i na vidim nigdje mukama kraj. 

O dsliši vapaj rogate djevojke! | 
PROMETEJ 

To djevojka je što je obad goni ljut, 

da, Inahova kći, za kojom plamti Zeus 

od ljubavi, i stog je Herin tjera bijes 

da silom i bez cilja svijetom luta tim. 
IJA ' 

Ant:strofa £ 

Odakle mi oca poznaš i rod? 

I reci mi jadnoj: tko li si sam, 

te istinit glas 


u patnjama svojim o patnjama mojim znaš? 


Ti znaš i za bol što bog mi je zada, 

za bič što me tako goni i tjera, : 

da svijetom širokim lutam glađu morena, 

od Herine osvete neprčstano gdnjena. 

O ima li ikog što tako se pati! 

Reci mi jasno kakve me patnje 

očekuju još! Postdji li lijek 

il pomoć kakva u patnjama mojim? 

O reci mi ako ikako znaš. 

O dsliši vapaj uklete djevojke! 
PROMETEJ 

Razumljivo ću reći sve što želiš znat 

i zagonetnu neću tebi zborit riječ, 

već prijatšljski, kako s drugom zbori drug: 

Promčitčj sam, što ljudstvu vatre dade dar. 
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IJA 
Oo spasitelju svijeta, paćeniče moj, 
Promčteju, zbog čega ovu trpiš kob? 


PROMETEJ 


. Pred koji čas me minu jadanje i plač, 


IJA 

No meni budi dobar: pričaj svoj mi jad! 
PROMETEJ , o # 

Pa pitaj, da ti kažem gorki usud sav! 
IJA 

Govori: tko na ovu prikova te hrid? 
PROMETEJ 

Osudio me Zeus, a Hefest svrši čin. 
IJA 

Zbog čega trpiš to, u čemu si mu kair? 
PROMETEJ 

Što rekoh, nek ti bude dovoljno da znaš. 


IJA 


A sad mi kaži vrijeme, krajnji kaži rok 


svršetka tog života Intalačkog mog. 
PROMETEJ 

meu je ne znat nego saznat za nj. 

Ne krati mi saznanje događaja zlih! 
PROMETEJ 

Pa nč kratim ti ništa, vjeruj mi i znaj! 


IJA 


A što se tad kolebaš, čemu otpor taj? 


PROMETEJ 

Ne želim da ti srce mlado slomim tim. 
IJA 

Ne štedi me u onom što je meni slast! 
PROMETEJ 

Pa dobro, kad baš hoćeš, reći ću ti. Čuj! 
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ZBOROVOĐA 
Pol4ko! Pruži nama zadovoljstva tren, 
nek ponajprije ona svoju priča bol, 
nek iskaže nam svoju mučeničku kob, 
a tada ti joj reci što je čeka još! 
PROMETEJ 
Učini im tu ljubav, pričaj usud svoj, 
o ljo, to su sestre dragog oca tvog, 
a oplakat svoj udes, izjadat svoj jad, 
pred nekim tko te sluša lijuć suza slap, 
zavređuje da kratak ustavi nas čas. 
IJA 
Oglušit se ne mogu na taj upit vaš, 
pa jasno ćete čuti odgovora riječ, 
koliko god mi tešku uzrokuje bol 
i spomen sam na vihor i na zator hud 
što na ljepotu moju survao ih bog. 
Uz djevičanski ležaj svaku mi se noć 
prisnivalo da vidim neki čarni lik 
i da mu čujem šapat zamaman i blag: 
»Ne djevuj više, djevo, sretan stiže dan, 
i hvataj sreću svoju, stupi du taj brak.. 
U ljubavnom čeznuću sam te želi Zeus, 
rasplamitio se u njem Afroditin žar. 
Ne preziri, o diiete, Zeusa boga plam, 
u Lernu mi otiđi, gdjeno cvjeta cvijet, 
gdje stadima tvog oca paša je i tor, 


* 


da zadovoljstvo pružiš Zeusu bogu svom«. 


Prisnivalo se meni jadnoj svaku noć 
ovako“ baš, dok jednom nč smisli mi um 


da povjerim svom ocu snova svojih tijek. 


A on tad u Dodonu i u svčti Pit 
do proročišta slaše slugu velik broj 
da pitaju za savjet i oda zla spas. 
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A glasnik svak odonud nosio je glas 
neshvatljiv, nerazumljiv, lud i naopak. 
No tad najednom stiže ocu jasna vijest 
i u njoj nalog strog i oštra zapovijed: 
iz zemlje da me izgna i iz doma mog 
da prebijam se diliem svijeta širokog. 
Ne posluša li otac, da će Zeusov grom 
razorit zemlju svu i uništit nam rod. 
Kad otac primi ovaj Apolonov sud, 
preko voljč se jadan pokori i tad 


iz doma tužnu mene ii svijet progna bijel 


jer silom njega nagna nesmiljeni Zeus. 
A ja poružnjeh sva i smrači mi se um 

i, kako vidiš sama, rogat postah stvor. - 
I obad oštrim žaleem pogna me u bijeg, 
te pitkom vrelu Kerhni svoj uputih trk 
i prema Lerni vodi. Za mnom Zemljin sin 
govedar srne Argos razjaren i ljut 

i očima mi mnogim stade slijedit trag. 
No tad ga stiže usud neočekivan 

i mrtav pade on, no mene ipak još 

po svijetu tjera božji razbješnjeni bič. 

I to je eto sve. A ti mi, ako znaš, 
budućnost reci moju, jad i napor nov, 
i nemoj da me tiešiš govoreći laž 

jer najveća je zloća neiskrena riječ. | 


ZBOR 
O jao, ah! Ušuti, vaj! 
Nikada n& mišljah, nikada, 
da ću slušati ikada 
nečuvenč tako grozote, 
grdobe, gnusobe, strahote, 
što ranit će mi dušu 
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ko mača dvosjeklog ri. 
O jao sidbino, siidbo, 
nad ljom hvata me plač. 
PROMETEJ 
Ža siize još je rano i za straha grč, 
jer jošte ima toga što ti valja čut. 
ZBOROVOĐA 
Govori, reci sve! Jer patnik želi svak 
unaprijed znati zlo što jošte vreba na nj. 
PROMETEJ 
(Zboru) 
Izvršit vašu želju lak mi bješe trud, 
iz njenih usta čuste sav joj jad i vaj, 
ispričala je sama muka svojih splet. 
A sada čujte još što Hera sprema njoj 
i kakav usud prijeti djevi ubogoj. 
(lji) 
O Inahova kćeri, pamti moju riječ 
jer pričam ti svršetak mučnog puta tvog. 


.Na istok valja tebi prije svega poć 


i proć kroz mnogi kraj neobrađen i pust. 
I stići ćeš u zčmlju gdjeno skitski rod 
na kolima na krasnim gradi sebi dom 

i uči kako cilja nepogrešiv luk. 

No na idi im blizu, već uz hiični žal 
provuci se i prođi kraj nomada tih. 

Tu lijevo je kov4ča Halibljana stan, 

no i njih mi se čuvaj. Okrutan su soj 

i neprijazni kada kakav stigne gost. 

Na rijeku Hibrist dalji dovest će te hod, 
silovit joj je tok i nč može se prijeć, 

pa svoje ime »divlja« nema uzalud. 
Već prijeđi tek kad stigneš Kavkazu na vfh, 
na ponajviši vrh, gdje vrelu vrije vir 
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pa kada mineš vis, što nebu tiče svod, 
okreni se i k'jugu svoj uputi krok. 
Amazonkama tako dovest će te put 

kod kojih mjesta nema nikom tko je muž. . 


- Temiskira će jednom nastan biti njin, 
.uz rijeku će Termodont život živjet svoj. 


gdje: Salmidski je tjesnac opasan i hud 

za svakoga mornara i za svaki brod. 

I one će ti rado pui pokazat prav, 

te tako do tjesnaca kimčrskog ćeš doć, 

do vr&ta Crnog mora. Smjelo prođi njim 

i isto tako tad tjesnacem meotskim. 

O putu tvom će svijetu vječan ostat glas 

i bit će nazvan Bospor — govečeta gaz. 

Sa evropskim oprostit ovdje ćeš se tlom 

i naći se na onom kopnu azijskom. 

O nije li žar grozan bogovima kralj! 

Djevojčicu tu htjede u svoj nagnat log, 

a sad je goni širom svijeta čitavog. 

O djevojko, strahovit prosac bješe tvoj. 

no to što dosad rekoh nije jad ti sav, 

to predigra je istom, to je uvod, znaj! 
IJA 

O jao meni, vaj! 
PROMETEJ 

I opet vaj i vapaj, gorak uzdisaj, 

a što ćeš kada čuješ daljih jada niz! 
ZBOROVOĐA 8... : 

Zar jošte ima zala koja će je snać! 
PROMETEJ ' 

Kroz modre još će jada ona jadna proć. 
IJA 

O našto život moj! Zar nije bolje mrijet 

strovalivši se s ovog krša vrletnog 
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i razbivši se o tle naći sebi mir.: 
Ta bolje mi je bijednoj jednom podnijet smrt, 
no živeć u zlu tome mrijeti svaki dan. 
PROMETEJ 
A kako bi ti bilo da si & zlu mom, 
jer moja je sudbina vječno ostat živ, 
za mčne nema smrti da mi bude spas. 
Jer jadu mom će onda istom doći kraj 
kad Zeus jedanput silni s trona padne svog. 
IJA 
A može I ikad Zeus izgubit svoju vlast? 
PROMETEJ 
Veselje bi ti, mislim, njegov bio pad. 
IJA 
Pa da, kad on je uzrok mojih jada svih. 
PROMETEJ 
Tad znaj da rekoh tebi istinitu riječ. 
IJA ' 
A tko će biti taj tko srušit će mu tron? 
PROMETEJ ' 
Od sama sebe past će, jer je silno tašt. 
. IJA : ' 
Na koji način reci, ako smiješ reć. 
“PROMETEJ SEK 
Oženit će se snova, ali na svoj kvar. 


IJA : 


Da 1 boginjom il kojom smrtnom djevojkom? 


PROMETEJ 

To na pitaj, jer o tom zabranjen je zbor. 
IJA i 

I žena će mu zar priredit smak i slom? 


PROMETEJ 


Od oca jačeg sina taj će rodit brak. 
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IJA - 
Zar neće moći spriječit propast svoju Zeus? 
PROMETEJ 
Ne, neće, dokle mene okov tišti taj. 
IJA 
A tko će protiv Zeusa tebi donijet spas? 795 
PROMETEJ , 
Pot6mak tvoga roda spas će biti moj. 
IJA 
Što veliš? To će biti moga roda sin? 
PROMETEJ 


U pokoljenju trećem iza deset njih. 
IJA ' 


Za ovo proročanstvo tumač treba vješt. 
PROMETEJ 

Pa zato ne istražuj dalju svoju kob! 800 
IJA 

Ne krati meni rijači obećanja svog! 
PROMETEJ 


Od dviju ću ti tajni samo jednu reć. 


Izabrat želim sama koju bih da znam. 
PROMETEJ ; 

Pa dobro! Da ti rečem spasitelja svog, 

il želiš znati kakav jad te čeka nov? 805 

ZBOROVOĐA 

A ja te molim, budi dobar prema njoj, 

a i meni utišaj za saznanjem žeđ, 

pa njojzi reci dalji gorki usud njen, 

a ja bih htjela znati spasitelja tvog. 
PROMETEJ 

Izvršit vaše želje spreman sam i sklon, 810 

i odgovor ću dat na svaki upit vaš. ' 

U prvom redu, ljo. tvoj ću pričat put, 


pa stog nek dobro pazi srce ti i duh. 

Kad mščđu dvaju kopna prekroči ti krok, 
na istok pođi tada suncem obasjan, 

do gore, do Kisićne, sve uz mora šum, 
da stigneš do poljina onih Gorgonskih, 


“do Forkinovih kćari, do dugdvjekih. 
.Na labudove sličan svih je triju lik, 


imadu jedno oko a i jedan zub. 

Obasjao ih nikad sunčev nije sjaj, 

a niti mjesec ikad trak im posla blijed. 
Tu blizu i Gorgone svoj imadu dom, 
zmijokose im sestre, ljudskom rodu smak, 
jer svatko tko ih gledne, mora postat kam. 
Opominjem te, pazi, čuvaj mi se njih. 

No ima jdš strah6ta za tvoj ljudski vid: 
od grifova se čuvaj, psina Zeusovih, 


oštrakljunih, što nijemo vrebaju svoj plijen. | 


A na idi ni tamo gdjeno zlata pun 
Plutćnov teče val, kom siraža je i štit 
jedndokih konjiki Arimđ&spa rod. 
U dalek pođi kraj gdje narod živi crn, 
gdje rađa nam se sunce i gdje valja tok 
bujica svoje rijeka zvana Ftiop. 
Uz obalu ćeš njenu zatim dalje poć 
i stić do gore Bibla gdje se ruši slap 
iz koga teče bujan, svet i pitak Nil. 
A on će te dovčsti sve do ušća svog, 
do trokuta, o Ijo, gdje je dalek dom 
sudbina dala tebi i potomstvu tvom. 
Izrčkoh li ti možda nerazumljiv zbor, 
ponovi upit svoj, i ja ću pričat još, 
jer više nego želim dug je odmor moj. 
ZBOROVOĐA 


Imade 1 što, što na put-odnosi se njen 
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i lutanja joj strašna, obrazloži njoj, 
a nema li, tad nama odgovori daj, 
zacijelo znadeš kakav upit bješe naš. 
PROMETEJ 
Tumaranjima svojim sad je čula kraj, 
a da joj dokaz pružim da ne rekoh laž, 850 
pripčvjedit ću patnje što na putu svom 
proživje prije nego ovdje nađe nas. 
(lji) ' 
Izostavit ću mnogu manje važnu stvar 
i pričat tek svršetak lutanjima tim. : 
U Mološke ravnice kad te nanije hod, 855 
do vrletne Dodone gdjeno stoji tron 
i proročište sjajno Zeusu Tesprotskom, 
tad golemog li čuda, tu se čuje šum, 
sa hrastom zbori hrast i jasan im je glas 
u kojem neskrivčno odaju ti čast“ 860 
ko slavnoj ženi kojoj Zeus će biti muž. 
Da | podsjećanje na t6 spomen ti je drag? 
A ovdje opet obad iizbiidi ti bijes, 
u Rejin zaton dalji nanio te trk, 
od&kle tebe natrag vihor pogna ljut. 865 
Po tebi će, o ljo, pamti, zaton taj 
u buduća vremena ijenskim se zvat, 
ko vječan spomen ljudstvu na tvoj mučni put. 
Ovakav tebi dadoh svjedočanstva znak | 


da više mi je znano nego drugom kom. 870 
(Zboru) ' 
A sad se vraćam ja na vaše želje trag, 2 


ispričat ću budućnost vama a i njoj. 

Na kraju one zemlje Kanob stoji grad, 

na naplavini koju ušćem stvara Nil. 

U njčmu će ti Zeus povratit razum zdrav 875 
i tek te taknut rukom, pa ćeš začet plod. 


Od dodira će toga crn se rodit sin 

— po doticaju božjem Epaf bit će zvan - 
bogatstvo će uživat što ga rađa val 

kad široki i plodni razlije se Nil. 

A pokoljenje peto sina ovog tvog 


sa kćčri će pedeset pobjeći u Arg 


jer neće htjet za svoje stričeviće poć. 

A stričeviće šilna zahvatit će strast, 

pa kano štono jastreb željen goni plijen 
golubica će svojih brzi slijedit let 

da uhvate za svadbu pogibeljan lov. 

No lovačku će sreću spriječiti im bog, 
pelazgijska će zemlja popiti im krv, 

od budne ženske ruke snaci će ih smrt. 
Jer nevjesta će svaka muža smaknut svog, 
kroz grkljan će ko žrtvi rinuti mu mač. 

O da je meni takvu Afroditu nać 

da dušmanima mojim takvu spremi kob! 
Tek jednu će od kežri ljuven svladat žar, 
te pošteđen od smrti ostat će joj muž, 
jer voljet će da rđom sav je zove svijet 
već da od njene ruke bračni padne drug. 
I to će biti majka rodu kraljevskom 


što sretno će zavladat zemljom argivskom. 


I ukratko: pot&mak jedan roda tog 
glasovit bit će strijelac. Proročanska riječ 
od Temida mi majke veli da će on 

iz muka ovih jednom donijet meni spas. 
A način spasa mog i vremenski mu rok, 


to besmislen i dug bi za te bio zbor. E 


IJA 
O jao meni, vaj! 
Gle opet grč i bijesa napadaj, 
u mozgu plam i obada bod, 
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u grudima gnijezdi se strah, ' 910 
u očima muteža vir, 

i opet na besputan hod 

vihora tjera me mah, 

i jezik me nč sluša već, 

a nejasnih misli splet 915 
naslućuje novih nšvšalja val. 


(Sva izvan sebe odjuri.) 


ZBOR 
Strofa 
Mudar, o mudar bijaše stvor 


--kojemu prvom je shvatila svijest 


i koji je prvi rekao riječ 

da nije sreća nejednak brak. 920 
Ne traži ženu što novac ti donosi, 

ni onu što slavnim rodom se ponosi, 

jer najbolji je kruh što vlastit ga stvara trud. 


Antistrofa 


Mojre, o Mojre, čujte mi glas 


na dajte nikad takvu mi kob 925 


da muž mi postane svesilni Zeus 
il bilo koji sa Olimpa bog. 


Jer trpim sa ljom u njezinim patnjama 


što samoga Zeusa ljubav je odbila, 
i što je sad Herin bijes na neznani nagoni put. 930 


Epoda 
A sklopiti sa ravnim sebi brak 
ne bojim se i tog me nije strah. 


O, samo da me koji bog ne uzljubi, 
nek božje oko nikad me ne pogodi. 


To ne bi bio ravnopravan boj 

i ne znam kakav bio bi mu kraj 

i što bi meni jadnoj bilo činiti 

kad Zeusovoj bih volji htjela izbjeći. 
PROMETEJ 

Koliko god je Zeus i okrutan i prijek, 

toliko bit će sitan kada sklopi brak 

na koji sad se sprema. Taj će bračni vez 

oboriti mu vlast i ispuniti riječ 

prokletstva kojim prokle otac njega Kron 

kad padaše sa trona pradrčvnoga svog. 

Nijedan neće bog zapriječit Zeusov jad, 

nijedan iz tog jada neće izlaz nać, 


jer samo ja mu ustuk, ja mu znadem lijek. 


Nek samo mirno sjedi, neka drži vlast, 
u gromova nek svojih uzdaje se jek, 

i neka trese strijelom, neka sipa plam, 
to neće pomoć njemu, neće bit mu spas 


"da nč stignč ga bijedan, neotklonjiv pad. 


Za sčbe sama sada strašan sprema soj, 
junaka koga nitko neće svladat moć, 


r 


- što iači će od groma udar pronać nov 


i silniji od munje što će sipat žar. 
Od nišga će postradat i Posčidon sam, 


zemljotresni će trozub šd nieg snaći slom. : 


U zli će takvom spoznat nemilosni Zeus 
da vlast i ropstvo nije podjednaka stvar. 


ZBOROVOĐA ' 
Proricanjem ovakvim Zeusu kaljaš čast. 
PROMETEJ 


Spasćnja njemu nema. Želim to i znam. 


ZBOROVOĐA 


Zar misliš da će itko Zeusu srušit vlast? 


935 


940 


945 


950. 
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960 
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PROMETEJ 

Još teži će od moga njega snaći jad. 
ZBOROVOĐA 

"Ne bojiš li se rigat tako strašan rug? 965 
PROMETEJ ' 

Zbog čega? Ionako vječan mi je vijek. 
ZBOROVOĐA 

No udarit te može jošte većim zlom. 
PROMETEJ 

Pa neka! Mene neće nčpripravnog nać. 
ZBOROVOĐA ' 

Adrastiji se ljutoj mudrac klanja svak. 
PROMETEJ 

Pa ti se klanjaj, moli i vladare štuj, 970 


no za mene je manje nego nišia Zeus. 
Nek vlada kako hoće, kratak mu je vijek, 
nek radi što ga volja, neće dugo još. 

No vidim gdjeno ide Zeusov glasnik brz, 
vladara novog sluga prokušan i vješt, 
zacijelo .nosi amo neki novi glas. 975 


(Dolazi Hermo.) 
HERMO 


Mudračino i rđo, najgora od svih, 

i grešniče, što ljudski mio ti je stvor, 

što ukrao si vatru da je liudstvu daš, 

poručuje ti otac da mu odaš brak. 

za koji veliš da će srušiti mu vlast. 980 
Ne izvrći sad ništa, ne govori laž 

i nemoj da me siliš doći drugi put, 

Prometeju, jer vidiš da je oštar Zeus. 


PROMETEJ 
Baš visok ti je zbor i samosvijesti pun : 
te dolikuje sluzi koga šalje bog. 985 
Ko svaki vladar nov kad zasjedne na vlast, 
ti misliš da vam prijesto moćan je i čvrst. 
No ja vladara dvaju vidjeh smak i slom. 
pa vidjet ću i trećeg, tog što sad je kralj, 
gdje uskoro će bijedan sustići ga pad. 990 
Daleko sam od tšga, pamti to i znaj, 
od bogova da novih zahvati me strah. 
Pa stog se hrlo vrati milom Zeusu svom, 
od mčne nećeš čuti tražen odgovor. 


HERMO 


Ta zar ti nije isti prkos ko i taj 995 
u ovu strašnu luku dotjerao brod? 


PROMETEJ 


Koliko god sam jadan, s tvojom službom tom 
zamijenio se ne bih nikad, dobro znaj! 


HERMO 


Ma zar je bolje tebi ovu služit hrid, 


no ocu Zeusu biti vjeran službenik. 1000 
PROMETEJ 

Od ohologa stvora ohola je riječ. 
HERMO 


Užitak ti je, mislim, ovaj teški jad. 


PROMETEJ 


Užitak zar? O kad bi svak mi dušmanin 
ovako bio sapet. I ti izmed njih! 


HERMO 
Zar misliš da sam i ja tvojoj bijedi kriv? 1005 


\ 
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PROMETEJ 


Da kratko kažem: dušman bozima sam svim, 
jer dobro moje uvijek vraćahu mi zlim. 


. HERMO 
O teška li je bolest kad je netko lud! 
PROMETEJ 


. Pa neka budem luđak, ako to je znak 


da neprijatelj nije blizak mi ni drag. 1010 
HERMO 

Da nisi sapet, život bio bi nam crn. 
PROMETEJ 

O vaj! 
HERMO 
O vaj? Za takav vapaj ne zna Zeus. 
PROMETEJ 

No vrijeme svakog uči da saznade za nj. 
HERMO 

Pa kako to da ti i dalje još si glup? 1015 
PROMETEJ 


Dakako da sam glup kad s tobom zborim zbor, 
što Zeusu jesi sluga, trčkalo i rob. 


HERMO 
Na Zeusov upit nećeš odgovor mi dat? 


PROMETEJ 


Za sve bih ovo hvalu rekao mu tim. 


HERMO 


Ti sa mnom kao s dječakom zboriš nekakvim. 1020 


PROMETEJ 
Zar nisi kao dječak, pa i gluplji još, 
kad misliš da ću tebi onu tajnu reći 
Jer nema takve muke, nema sredstva tog, 
po kojem bi me mogo prisiliti Zeus 
da išta kažem dok me okov tišti krut. 1025 
Nek pali munje žar, nek stvara urnebes, 
u mećavi nek vitla vijavica huk, 
nek grmi ispod zemlje i nad zemljom svud, 
no mene svinut neće sHom nikojon 


da kažem tko će njemu porušiti tron. 1039. 
HERMO 
No razmisli: da P tebi to će donijet spas? " 
PROMETEJ 
Od&vno već je smišljen i izrečen sud. 
. HERMO 


O luđače, obuzdaj smjeli prkos svoj 
i sadašnjemu jadu gledaj pronać kraj! 


ZBOROVOĐA 
Ko 8 brijeg štono zalud morski bije val, 1035 
od mčne tako tvoja odbija se riječ, 
i znaj da nikad neću žensku primit ćud 
i k Zeusu pružit ruke, svoj promijenit stav; 
sve dokle god me tišti ovaj kruti kov, 
bez odgovora bit će najmrži mi bog. 1040 


HERMO 


Govorio sam mnogo, ali uzalud, 


i molbe mi se srca nč kosnuše tvog, 
već vladaš se ko konj kog prežu prvi put, 
a on se žaca primit žvale pod svoj zub! 


45 
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Žestinu takvu rađa samo razum slab: 


tvrdoglav stvor će stradat prije drugih svih 


kad žestok prkos njegov sam je sebi cilj. 


.Stog nemoj prezret mojih opomena zov, 


jer survat će se na te more jada još. 
Stjenovit ovaj kam i vrletan i strm 
razorit moj će otac snagom groma svog, 
a tebe će uvalit u taj krš i lom 

i nestat ćeš u ždrijelu ovom kamenom. 
I vjekove će duge zemljin tebe skut 
pokrivati dok opet na taj dođeš svijet. 
A očev krilat pas, od kivi crven sav, 
orlušina što stalno rujnu žeđa krv, 


 dolijetati će k tebi kao nezvan gost 


i komad za komadom kidat s tijela ivog 
i s dana di dan kljuvat jetra ti i drob. 

A patnje tvoje te i čitav jad će taj 

tek onda svršit kad se jedan javi bog 

što mjesto tebe rado poći će u Had,, 

u Tartar gdjeno vječna tmina je i mrak. 
Odluči se! Što rekoh, nije govor pust, 
već to je tebi savjet istinit i prav, > 


.. jer usta oca Zeusa ne znaju za laž, 


što reče, to se vrši, to je gotov čin. 
Otrijezni se i shvati da je smotren um 
u svenju bolji nego nerazuman bijes. 


ZBOROVOĐA 

I nama ti se čini da je Hermov zbor 

i pametan i prav kad prkos ruži tvoj 

i svjetuje ti trijeznost, pa popusti stog, 

jer za mudraca grijeh sramota je i rug. 
PROMETEJ 

Naviještanja njegova znana su meni 

iz davne davnine, a trpjeti patnje 


1045 | 


1050 


1055 


1060 


1065 


1070 


< 1075 


od dušmana nije ni grijeh ni rug. 
I zato nek munja dvosjeklih žar 
treska po mani, nek tutnji zrak, 
nek ori se bijes i gromova trijes, 
nek ljulja se zemlji i temelj sam, 
nek vihori huče, nek pjeni se val 
i diže do zvijezda na nčbeski svod, 
neka u bezdan, u Tartar mrk 
strovali ovaj se izmučen trup, 
nek okrutne sudbe me vrtloži vir, 
no mene, Promčteja, užas taj, sav 
pobijediti neće, ja vječno sam živ. 


HERMO 


Ovako može zborit samo tko je lud 

i bezuman, ta eto, čule ste mu riječ. | 

Da I ičim dokaz dade da mu zdrav je um 
i da obuzdati želi prkos svoj i gnjev. 


( po diikeoni ) 


Stog vi, što u tom zlu sučsjećate s njim 
'i žalite mu patnje, teški njegov jad, 
odbrzajte što prije otud bilo kud ' 

da grmljavine strašne huka, riki jek 
ne pomuti i vama razum zanavijek. 


ZBOROVOĐA 


'Što drugo reci meni, drugo savjetuj, 

i slušat ću te rado. Ovu zapovijed | 
ne mogu primit nikad, jer me goniš njom 
da sramotno i podlo djelo počinim. 

U patnjama i dalje s njim ću dijelit bol, 
naučih da izdajstvo mrzim srcem svim, 


bI 


i ne znam gori porok, ne znam gori grijeh. 


1080 


1085 


. 1090 


1095 


1100 


47 


HERMO 
No nemojte zaboraviti riječ 1105 
što rekoh vam. Pa kada užas sav 
ina vas padne, nč dižite glas 
da iznenada udara vas Zeus, 
već srušit će vas vlastit prkos vaš. 
Neprčdviđen vas neće stići jad, 1110 
u svoju zamku same ćete past 
zbog bezumnog i glupog stava svog. 


(Odlazi. Počinje užas: vihori, munje, gromovi; oblaci se vuku 
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nebom, zemlja se trese. Okeanide kleknu. V; 
PROMETEJ 
I riječi, gle, postaju djelom, 
i zemlja sva već strepi, 
ognjevite munje pš nebu sikću 1115 
i tutnji za gromom grom, : 
vihori urliču bijesni, 
kovitli se njihov splet, 
okrutan bije se boj, 
i ne zna se što je more : 1120 
a što je nčbeski svod. 
Ovakvim užasom bije me Zeus 
da slomi me, da mi zad4da strah. 
O majko Zemljo presveta, 
o zrako svjetla sunčeva, 1125 
gledajte kako stradam — pravedan! 


(Bezdan proguta sve.) 
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